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Transports Intemacional da
Marncias or Canctera (GHF). CARTA DE PORTE

Ce transport o5t soumfs, non obstani toirla claysa
contralre, 4 fa Convention relatve au contrat de transpost  * Este transporta guada somatido, ne obslants a toda
intematlonal da marchandises par route (CMR). clatsula conlrana al convenio sobre el contrala do
This castiage Is subjet, notwithstanding any clausg  'fANSpories, segin I ordan FOM/2851/2012 da 13

tothe conal%ry 1o th Eonventian on the antracliur tfe Diciermben ca 2012, entrada en vigor ol 054772013
lhe Internalional Camage of goods by road (CMR).  ¥/o madilicaclones postenores ce I3 orden.
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A ramplir sous la responsabifité da l'expéditaur

To be complated on the sandar's respensability

A rallenar bajo [a responsabilidad del remitente

CARTA DE PORTE
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13 bis Instrucciones y reservas del transportisia { Instrugtions el resarves du transporieur / Instruction and reserve of carrler
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Precio del fransporte:

Carrlage Chargés:

Descuentos:
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Liquido / Balance
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Ponte debldo / Non franco / Carriage owed .| TS Roomboreo ! om 7 —

Furmallzado en

n BRI OO O (P _ 20026 M |

CARTA DE PORTE

29 23 G ™ - Recibo.de mercancfa / Marchandisa recues ! %
; oy Je s =3 G . :
L A (A S KRN M/\RTICORENA ALEX PN LTD“ A ] ._El.lga.r DﬂTG,EN 2021 *— = ;01
“ /f PagorEd VAT: BG.204162546 =N Va di °
{. S % erlan gg Konstanlin Vej;g:hkov 20 ¥ Ricevuto conl nser ta
» Coop. -4400 PAZARDZHIK Tel. 43467884 16 23 nti
ANaVUTASARUERIN e +33 67899 16 23 ,
o “AREXG-NH"_EOOA efifica su qua!_lta equa
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